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 مجلة

وآدابها اللغة العربية  

ي  دور الإحالة الإشاريّة في تحقيق التماسك النص ّ

 في سورة البقرةعلى مستوى أكثر من آية  

The role of demonstratives  in achieving the textual 

cohesion  on the level of more than one verse in Surat 

Al-Baqarah 
 

  محمد الأمين مصدق
 

 25/12/2019.اريخ النشر:ت 20/12/2019تاريخ القبول: 26/12/2018تاريخ الإرسال: 

 الملخص:

 مدار الاهتمام  تجاوز في إطار علم لغة النصّ 
 
دة، أواصر الجملة المفر  الربط بين فلسفة

سع للبحث في 
ّ
 أهمّ حالة ال  عُدّت، و الجمل والعباراتبين ربط الالعناصر التي تسهم في وات

ساقيّة حضو 
ّ
الي يتحقّق الربط الحلا و  را في النصوص والخطابات المختلفة.العناصر الات

تتميّز بخاصيّة القدرة على  من بينها أسماء الشارة التي عن طريق جملة من الأدواتإلا 

ي مما يجعل  ة،إلى ملفوظات كثير لموسّعة الحالة ا  لذلك ؛أكثر إحكاماالتماسك النص ّ

لاستشفاف دورها في تحقيق التماسك منا اسة في محاولة لدر ا لاخترناها لتكون مدار 

بعدّها أنموذجا راقيا من نماذج النصّ  ،النص ي على مستوى أكثر من آية في سورة البقرة

 .القرآني

ي؛ سورة البقرة. الكلمات المفتاحيّة:  الحالة؛ أسماء الشارة؛ التماسك النص ّ

Abstract: 

Under the lesson of text  liguistics, the attention has gone beyond the 

philosophy of the linking between the single sentences, and has expanded to 

search the elements that contribute to linking sentences and phrases, and the 

reference tool is considered as the most   common element that achieve the 

cohesion in the various texts and discourses, and it is surely achieved by  
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means of a number of tools, including the demonstratives  which are 

characterized by the extended reference capability to much talk, which makes 

text coherence stronger ,  fo that reason we have chosen it to be the field of 

the study, in an attempt to discover its role in achieving the textual cohesion 

on the level of more than one verse in Surat Al-Baqarah which is one of highest 

holly quran models. 

Keywords : Reference ; Demonstratives; Cohesion ; Surat Al-Baqarah 

***   ***   *** 

 تمهيد:

ي انبثق ساني النص ّ
ّ
ة ليكون فتحًا في ساح في سبعينات القرن الماض ي الدّرس الل

ا يوقف عليها إطاره على الرغم من أنّ و الدراسات اللغويّة، 
ّ
النظري وآلياته الجرائيّة لم

ثون صرحه  ه  نطاق؛ إذ إنّ الباحثين في بشكل نهائي بعد
ّ
ون يطوّرون مباحثه، ويؤث

ّ
لا ينفك

 أنّه وجد لنفسه موقعا عزيزا، وصار واحدا من  خرى،الأ ة و الفينبمعطيات جديدة بين 
ّ

إلا

 أنجع المقاربات في دراسة الظ
ّ
ظر من أجل الن غويّة، فقد فتح الباب على مصراعيهاهرة الل

غة من زاوية جديدة قوامها "النصيّة"
ّ
التي هي معيار شكلي ودلالي يستشف به مدى  إلى الل

 .وترابطها وتلاحمهاالنصوص  ماسكت

 ولا 
 

أهمّ العناصر ضمائر، أسماء موصولة، أسماء إشارة( ال)الحاليّات  كون  في  خلاف

ل جسور تواصل  ؛ حيث ك أواصر النصّ التي تسب
ّ
بين أجزائه، فتقرّب المسافات،  تشك

تّعها هو تمو  ميزة ليست عند غيرها، ألا الشارة ولأسماء وتجلي المعاني، وتوضّح الدلالات، 

 .بخاصيّة الحالة الموسّعة؛ فقد يحيل اسم الشارة الواحد إلى جملة أو فقرة أو نص كامل

بشكل عام وسورة  في تماسك النص القرآني هاإسهام يدفعنا إلى التساؤل عن مدى وهذا

الشكالية  الجابة عن محاولينالوقوف عليه  نحاول ، وهذا ما سالبقرة بشكل خاص

 سورة البقرة؟النص ي في تماسك تحقيق الالحاليّات الشاريّة في  دور تية: ما الآ

 التماسك النص ي:-1

وذلك لتداخله مع مجموعة من  ؛نحدّد مفهوما عاما للتماسك من العسير أن

ق وتتضح الشكاليّة الحقيقيّة في تفري، المصطلحات التي قد تعبّر عنه من قريب أو بعيد

ساق والسبك( العلماء بين مصطلحات تدل على التماسك الشكلي
ّ
تدل  ومصطلحات )كالات
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من يرى أنّ إطلاق تسمية التماسك وهناك  ،(كالانسجام والحبك) على التماسك الدلالي

  1.و)التماسك المضموني( )التماسك الشكلي( أي ؛تجمع بين هذين النوعين

تناول موضوع التماسك النص ي يقتض ي التدقيق في مصطلحين متقاربين  ولذلك فإنّ 

ساق  هما:، بل متداخلين بشكل كبير
ّ
 .(Coherence)، والانسجام (Cohesion)الات

 2،ءالاجتماع والضم والانتظام والاستوامعانيه اللغويّة على  حيثوالاتساق يدل من 

ق 
ّ
بالوسائل التي تتحقّق بها خاصية الاستمراريّة في »أما في اصطلاح علماء النص فهو يتعل

معها نس أو ونعني بظاهر النص الأحداث اللغوية التي ننطق بها  (.surface) Textظاهر النص 

وعليه  3.«ها أو نراها بما هي كم متصل على صفحة الورقوالتي نخط في تعاقبها الزمني،

ساق يعدّ ركيزة أساسيّة  فإنّ 
ّ
ي تسهم النحوية الت ، وهو يهتم بالأدواتالنص في لسانياتالات

الشكلي كالحالة والحذف، والاستبدال، والعطف، النص على المستوى  ماسكفي ت

 والاتساق المعجمي.

أما في  4،القطران والانسياب والسيلان غوي علىأمّا الانسجام فيدل في معناه الل

ق 
ّ
بالاستمراريّة الدلاليّة التي تتجلي في منظومة المفاهيم » اصطلاح علماء النص يتعل

والعلاقات الرابطة بين هذه المفاهيم وكلا هذين الأمرين هو حاصل العمليات الدراكيّة 

خلال  من وبها يتم حبك المفاهيم، المصاحبة للنص إنتاجا وإبداعا،أو تلقّيا واستيعابا،

ق بواسطتها بعضه على بعض قيام العلاقات
ّ
  5.«على نحو يستدعي فيه بعضها بعضا،ويتعل

توى النص على المس ماسكالنحوية التي تسهم في ت نسجام يهتم بالأدواتالا وعليه فإنّ 

 الدلالي كالسياق، والتغريض، والبنية الكليّة.

 الإحالة: -2

تعدّ الحالة واحدة من أهم الأدوات النحوية التي تحقّق التماسك النص ي، فهي 

لة في الكلمات والجمل 
ّ
قادرة على صنع قنوات وجسور تربط وحدات النص المتباعدة المتمث

والعبارات، ولا يجب أن يصرفنا اهتمامنا بالجانب النحوي عن الترابط الدلالي الذي يعدّ 

 م الحالة إلى قسمين: الغاية الأساسية. وتنقس

ب من المستمع أو القارئ أن ينظر داخل النص : (endophora) إحالة نصيّة-1
ّ
تتطل

سوف  أم بالشارة إلى ما سبق، سواء أكان بالرجوع إلى ما (6)للبحث عن الش يء المحال إليه،

 ( 7).يأتي داخل النص
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 العنصر يعود فيها ال : (exophara) إحالة مقاميّة-2
ّ
عنصر إشاري غير  على غوي ل

م لغوي موجود في المقام الخارجي؛
ّ
م على ذات صاحبه المتكل

ّ
 (8).كأن يحيل ضمير المتكل

لا و  الحالة في مجموعة من الألفاظ التي ليس لها دلالة مستقلة في ذاتها،وتتجسّد 

 بالعودة إلى ما
ّ

 وهذا الترابط الحاصل تحيل إليه داخل النص أو خارجه، يتحدّد معناها إلا

 من خلال مجموعة  بين العنصر المحيل والعنصر المحال إليه لا 
ّ

: أشهرهادوات الأ يتم إلا

 والأسماء الموصولة. وأسماء الشارة، الضمائر،

 الإشاريّة: ةالإحال-3

هي عناصر إشاريّة لا تحيل إلى المرجع ذاته الذي تحيل إليه الضمائر التي تقوم 

 حيث تكمن وظيفتها في (9)؛صل أو غيابها عنهمشاركة الشخوص في التوا بوظيفة تحديد

وتتساوى مع  (10)الشاري،تحديد مواقع هذه الشخوص في الزمان والمكان داخل المقام 

 .هو داخل النص الضمائر الدالة على الغائب في كونها تحيل عادة إلى ما

ناف وجميع أص الربط القبلي والبعدي،تقوم بعمليّة أدوات الحالة الشارية وعليه ف

 ومعنى ذلك أنّها تربط جزءا لاحقا من النص بجزء سابق، محيلة إحالة قبليّة، الشاريات

ساق النص،
ّ
ويتميّز اسم الشارة المفرد بما أطلق عليه الباحثان  ومن ثم تساهم في ات

أي إمكانية الحالة إلى جملة بأكملها أو إلى (؛ الحالة الموسّعة) هاليداي ورقية حسن

 (11)من جمل.الية متت

 الدراسة التطبيقيّة:

الحاليّات الشاريّة التي حقّقت  قسّمناعلى ضوء الدراسة الحصائيّة التي قمنا بها 

 :التماسك بين أكثر من آية في سورة البقرة إلى قسمين

قت التماسك بين آيتين:-1
ّ
توزّعت الحالات الشاريّة التي  أسماء الإشارة التي حق

ي التماسكحقّقت  جدول في ال وفق ما هو مبيّن آيتينفي سورة البقرة على مستوى  النص ّ

 الحصائي الآتي:

 الآية نوعها الإحالة المحال إليه

 02 إحالة داخلية إلى سابق ذلك ألم

توبة الله على بني إسرائيل بعد 

 (51اتّخاذههم العجل )الآية 
 52 إحالة داخلية إلى سابق ذلك

 64 إحالة داخلية إلى سابق ذلك (63المذكور في )الآية رفع الجبل 
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منّ الله عليهم من المداراة في أمر 

 (73القتيل )الآية 
 74 إحالة داخلية إلى سابق ذلك

اليهود الذين نقضوا العهد )الآية 

85) 
 86 إحالة داخلية إلى سابق أولئك

 -إسحاق–إسماعيل  -إبراهيم

 (133يعقوب )الآية 
 134 داخلية إلى سابقإحالة  تلك

 143 إحالة داخلية إلى سابق كذلك 142الآية 

ن   هُ م 
َّ
نز ل  الل

 
ا أ  م 

تُمُون 
ْ
ك ين  ي  ذ 

َّ
نَّ ال إ 

 
ً
يلا ل 

 
نًا ق م 

 
ه  ث  ب 

رُون 
 
ت
ْ

ش ي  اب  و  ت  ك 
ْ
ال

 (174)الآية 

 175 إحالة داخلية إلى سابق أولئك

 176 سابقإحالة داخلية إلى  ذلك (175وجوب النار لهم )الآية 

 202 إحالة داخلية إلى سابق أولئك 201الآية 

ين   ل 
رْس 

ُ ْ
ن  الم  

 
ك  لم نَّ إ 

 253 إحالة داخلية إلى سابق تلك (252)الآية و 

 

 التحليل: 

ر البعيد )ذلك( في قوله تعالى: ﴿
ّ
ل  أحيل باسم الشارة الدال على المفرد المذك

َٰ 
ك  ذ

يْب    ر 
 

ابُ لَ
 
ت ك 

ْ
يه   ال   هُدًى ف 

 
ين ق 

َّ
مُت

ْ
ل
ّ
( إحالة نصيّة سابقة إلى الآية الأولى؛ أي 2﴾ )البقرة/ ل 

﴾ وجاءت)ذلك( هنا بمعنى )هذا(؛ فالشارة إلى هذه الحروف من الم﴿قوله تعالى: 

إلى أنّ المولى تبارك في تفسير الكشاف  ه( 538)ت  الزمخشري جار الله ذهب ، و (12)القرآن

سبق  ﴾ بعد ماالم﴿وقعت الشارة إلى »لقريب لأنّه إلى ابالبعيد  في هذه الآية أشار  وتعالى

ى في حكم المتباعد، وهذا في كلّ كلام؛ يحدّث الرجل بحديث  ى، والمتقض ّ م به وتقض ّ
ّ
التكل

 (13)«.ثم يقول: وذلك ما لاشكّ فيه. ويحسب الحاسب ثم يقول: فذلك كذا وكذا

  في قوله تعالى: ﴿ اسم الشارة الدال على المفرد المذكر البعيد )ذلك(أمّا 
 
مّ عف

ُ
ا ث

 
وْن
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ُ
ك

ْ
ش

 
مْ ت

ُ
ك

َّ
ل ع 
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عْد  ذ ن ب  م  مّ 

ُ
نك محال به إحالة نصيّة سابقة إلى ف( 52)البقرة/ ﴾ع 

 ﴿ قوله تعالى:
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أي عفونا عنكم من بعد ارتكابكم »: تفسير هذه الآية جار الله الزمخشري ، قال (51)البقرة/

 (14).«الأمر العظيم وهو اتّخاذكم العجل من دون الله إلها

ه  ويعود اسم الشارة )ذلك( في قوله تعالى: ﴿
َّ
ضْلُ الل

 
 ف

 
وْلَ

 
ل
 
ك  ف ل 

 
عْد  ذ ن ب  م مّ 

ُ
يْت

َّ
ل و 

 
ثمّ ت

مْ 
ُ
يْك

 
ل ر ين  ع  اس 

 
خ

ْ
ن  ال م مّ 

ُ
نت

ُ
ك
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ُ
ت حْم  ر  ـــــور سابق في64﴾)البقرة/و  قوله تعالى:  ( على مذكــ

يه   ﴿ ا ف  رُوا م 
ُ
ك

ْ
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ُ
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ْ
ذ إ 

و 

 
 
ون
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ُ
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َّ
ل ع 

 
الشيخ محمد صالح العثيمين ما ذهب حسب إليه (، والمشار 63البقرة/)﴾ ل

ور   ﴿ رفع الجبل في قوله تعالى:» هو في تفسيره
ُّ
مُ الط

ُ
ك

 
وْق

 
ا ف

 
عْن

 
ف ر  هذه  ﴾؛ والمعنى: بعدو 

يتم، ولم تذكروها؛ ما ذكرتم أنّ الذي خوّفكم بهذا الجبل قد 
ّ
النابة وقت رفع الطور تول

 (15)«.يعيد عليكم ذلك مرّة أخرى 

شير 
ُ
ه ي   باسم الشارة )ذلك( في قوله تعالى: ﴿وأ
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ي 
ْ
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ا ي 
  
ا لم (، 74﴾ )البقرة/ه 

مْ  إلى مذكور سابق في قوله تعالى: ﴿
ُ
يُر يك ى و 

 
وْت

 ْ
هُ الم

َّ
ي الل ك  يُحْي  ل 

 
ذ
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ْ
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ُ
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ُ
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ُ
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ه  ل ات 

 331)ت  وفق ما ذهب أبو إسحاق الزجاج، والمشار إليه (73﴾)البقرة/آي 

 من بعد إحياء»إحياء القتيل؛ أي قست قلوبكم في كتابه "معاني القرآن وإعرابه" هو  ه(

د فشاه-الميّت لكم بعضو من أعضاء البقرة، وهذه آية عظيمة كان يجب على من يشاهدها

 .(16)«يلين قلبه ويخضعأن -بمشاهدتها من قدرة الله عزّ وجل ما يزيل كلّ شك

)أولئك( في قوله سبحانه:  الدال على الجمع المذكر البعيد وأحيل باسم الشارة

﴿ 
 
رُون  هُمْ يُنص 

 
لَ ابُ و 

 
ذ ع 

ْ
نْهُمُ ال  ع 

ُ
ف

َّ
ف

 
 يُخ

 
لا

 
ة  ف

ر  الآخ  ا ب 
ي 
ْ
ن  الدُّ

 
اة ي  ح 

ْ
 ال

ْ
وُا ر 

 
ت
ْ

ين  اش ذ 
َّ
ك  ال ئ 

 
وْل

ُ
 ﴾أ

اب  ابق في قوله تعالى: ﴿( إحالة نصيّة إلى مذكور س86)البقرة/
 
ت ك 

ْ
عْض  ال ب   ب 

 
ون

ُ
ن م 

ْ
ؤ

ُ
ت
 
ف

 
أ

ة  
ام  ي  ق 

ْ
وْم  ال ي  ا و  ي 

ْ
ن اة  الدُّ

ي  ح 
ْ
ي ال زْيٌ ف   خ 

َّ
لَ مْ إ 

ُ
نك ك  م  ل 

 
لُ ذ ع 

ْ
ف ن ي  اء م  ز  ا ج  م 

 
عْضٍ ف ب   ب 

 
رُون

ُ
ف

ْ
ك

 
ت  و 

 
ُ
ل عْم 

 
ا ت مَّ لٍ ع  اف 

 
غ هُ ب 

َّ
ا الل م  اب  و 

 
ذ ع 

ْ
دّ  ال

 
ش

 
ى أ

 
ل  إ 

 
ون دُّ  يُر 

 
وفق ما المشار إليه و (، 85)البقرة/ ﴾ون

الذين تقدّم ذكرهم »ه( هم  745ورد في تفسير "البحر المحيط" لأبي حيان الأندلس ي )ت 

ـى لأنّهم آمنوا ببعض الكتاب وكفروا ببعض، وفي اسم الشارة  دليل على أنّه أشير به إ

 ( 17)«.ــعوا الأوصاف الذميمةمالذين ج

شير باسم الشارة 
ُ
 ت  الدال على المفرد المؤنث البعيد )تلك( في قوله تعالى: ﴿وأ

ٌ
ة مَّ

ُ
ك  أ

ْ
ل

 
 
ون

ُ
ل عْم  وا ي 

ُ
ان

 
ا ك مَّ  ع 

 
ون

ُ
ل
 
سْأ

ُ
 ت

 
لَ مْ و 

ُ
بْت س 

 
ا ك م مَّ

ُ
ك

 
ل  و 

ْ
ت ب  س 

 
ا ك ا م  ه 

 
 ل

ْ
ت

 
ل
 
دْ خ

 
( 134﴾)البقرة/ق



ي   دور الإحالة الإشاريّة في تحقيق التماسك النص ّ

 

 
433 

وب  إلى مذكور سابق في قوله تعالى: ﴿
ُ
عْق ر  ي  ض   ح 

ْ
ذ اء إ 

د  ه 
ُ

مْ ش
ُ
نت

ُ
مْ ك

 
يه  أ ن 

ب  ال  ل 
 
 ق

ْ
ذ  إ 

ُ
وْت

 ْ
الم

هًا 
 
ل  إ 

 
اق سْح  إ 

يل  و  اع  سْم  إ 
يم  و  اه  بْر   إ 

ك  ائ 
ه  آب 

 
ل إ 

ك  و  ه 
 
ل عْبُدُ إ 

 
 ن

ْ
وا

ُ
ال

 
ي ق عْد  ن ب   م 

 
عْبُدُون

 
ا ت م 

 
 
مُون هُ مُسْل 

 
حْنُ ل

 
ن دًا و  اح   خشري محسب جار الله الز  (، والمشار إليه133﴾ )البقرة/و 

ـــدا لا ينفعه بالتي هي إبراهيم ويعقوب و ذكورة الأمّة الم»هو نوهما الموحّدون، والمعنى أنّ أحـــ

را فكما أنّ أولئك لا ينفعهم إلا ما اكتسبوا فكذلك أنتم 
ّ
كسب غيره متقدّما كان أو مــتأخ

 ما اكتسبتم
ّ

 (18)«.لا ينفعكم إلا

مْ واسم الشارة )ذلك( في قوله تعالى: ﴿
ُ
اك

 
ن
ْ
ل ع  ك  ج  ل 

 
ذ

 
ك اء و  د  ه 

ُ
 ش

ْ
وا

ُ
ون

ُ
ك

 
ت  
ّ
ا ل

ً
ط س   و 

ً
ة مَّ

ُ
أ

م  
 
عْل

 
ن  ل 

َّ
لَ ا إ 

يْه 
 
ل  ع 

 
نت

ُ
ي ك ت 

َّ
 ال

 
ة

 
بْل ق 

ْ
ا ال

 
ن
ْ
ل ع  ا ج  م  يدًا و  ه 

 
مْ ش

ُ
يْك

 
ل سُولُ ع   الرَّ

 
ون

ُ
ك ي  اس  و 

َّ
ى الن

 
ل  ع 

 
َّ
لَ  إ 

ً
ة ير  ب 

 
ك

 
 ل

ْ
ت

 
ان

 
ن ك إ 

يْه  و  ب  ق 
ى ع 

 
ل بُ ع  ل 

 
نق ن ي  مَّ سُول  م  عُ الرَّ ب 

َّ
ت ن ي  م   م  هُ و 

َّ
ى الل د  ين  ه  ذ 

َّ
ى ال

 
ل ا ع 

يمٌ   رَّح 
ٌ

وف
ُ
ؤ ر 

 
اس  ل

َّ
الن  ب 

ه 
َّ
نَّ الل مْ إ 

ُ
ك

 
ان يم   إ 

يع  يُض  هُ ل 
َّ
 الل

 
ان

 
(، عـــائد على مذكور 143﴾ )البقرة/ك

 سابق في قوله تعالى: ﴿
ْ
وا

ُ
ان

 
ي ك ت 

َّ
مُ ال ه  ت 

 
بْل ن ق  هُمْ ع 

َّ
لَ ا و  اس  م 

َّ
ن  الن اء م  ه 

 
ف ولُ السُّ

ُ
ق ي  ا ع   س  يْه 

 
ل

يمٍ  ق 
 
سْت اطٍ مُّ ر  ى ص 

 
ل اء إ 

 
ش ن ي  ي م  هْد  ر بُ ي 

ْ
غ
 ْ
الم ر قُ و 

ْ
ش

 ْ
ه  الم

َّ
ل  
ّ
ل ل

ُ
 (، والمشار إليه142البقرة/) ﴾ق

هو جعل القبلة إلى الكعبة؛ أي: مثل هذا الجعل الذي جعلنا » حسب محمد العثيمين

 (19)«.جعلناكم وسطا-وهو اتّجاهكم إلى القبلة-لكم

 شارة )أولئك( في قوله عزّ وجلّ: ﴿ويعود اسم ال 
 
ة

 
لال  الضَّ

ْ
وُا ر 

 
ت
ْ

ين  اش ذ 
َّ
ك  ال ئ 

 
وْل

ُ
أ

ار  
َّ
ى الن

 
ل هُمْ ع  ر  صْب 

 
ا أ م 

 
ة  ف

ر  ف 
ْ
غ
 ْ
الم  ب 

اب 
 
ذ ع 

ْ
ال ى و  هُد 

ْ
ال ( على مذكور سابق في 175﴾ )البقرة/ب 

 قوله تعالى: ﴿
 
ت ك 

ْ
ن  ال هُ م 

َّ
ل  الل نز 

 
ا أ  م 

 
مُون

ُ
ت

ْ
ك ين  ي  ذ 

َّ
نَّ ال ك  إ  ئ 

 
وْل

ُ
 أ

ً
يلا ل 

 
ا ق

ً
ن م 

 
ه  ث  ب 

 
رُون

 
ت

ْ
ش ي  اب  و 

هُمْ ع  
 
ل مْ و  يه   

ّ
ك  يُز 

 
لَ ة  و 

ام  ي  ق 
ْ
وْم  ال هُ ي 

َّ
مُهُمُ الل  

ّ
ل
 
 يُك

 
لَ ار  و 

َّ
 الن

َّ
لَ مْ إ  ه  ون 

ُ
ي بُط  ف 

 
ون

ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ ا ي  يمٌ م  ل 

 
ابٌ أ

 
﴾ ذ

الكاتمين الذين سبق ذكرهم وذكر »إلى  حسب أبي حيان الغرناطي (، وأشير به174)البقرة/

مة محمد الطاهر بن عاشور في تفسيره "التحرير والتنوير" ، و (20)«ما أوعدوا به
ّ

ل العلا
ّ
يعل

 سبب مجيء 
ً
للتنبيه على أنّ الحكم الوارد » بأنّه ا بين اسم إنّ وخبرها اسم الشارة وسط

 قبله بحيث إنّ تلك الصفاتبعد ذلك قد صاروا أحرياء به لأجل تلك الصفات التي ذكرت 

جعلتهم كالمشاهدين للسامع فأشير إليهم وهو في الحقيقة إشارة إلى أوصافهم، فمن أجل 

ذلك أفادت الشارة التنبيه على أنّ تلك الأوصاف هي سبب الحكم وهو إيماء للعلة على 

مْ  ه  بّ  ن رَّ ى هُدًى مّ 
 
ل ك  ع  ئ 

 
وْل

ُ
 (21)«.حد أ
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ين  ى قوله: ﴿ويعود اسم الشارة )ذلك( إل ذ 
َّ
نَّ ال إ 

قّ  و 
ح 

ْ
ال  ب 

اب 
 
ت ك 

ْ
ل  ال زَّ

 
ه  ن

َّ
نَّ الل

 
أ  ب 

ك  ل 
 
ذ

يدٍ  ع 
اقٍ ب 

 
ق ي ش  ف 

 
اب  ل

 
ت ك 

ْ
ي ال  ف 

ْ
وا

ُ
ف

 
ل
 
ت

ْ
( على مذكور سابق في قوله تعالى: 176﴾ )البقرة/اخ

ر  ﴿ ف 
ْ
غ
 ْ
الم  ب 

اب 
 
ذ ع 

ْ
ال ى و  هُد 

ْ
ال  ب 

 
ة

 
لال  الضَّ

ْ
وُا ر 

 
ت

ْ
ين  اش ذ 

َّ
ك  ال ئ 

 
وْل

ُ
ار  أ

َّ
ى الن

 
ل هُمْ ع  ر  صْب 

 
ا أ م 

 
 ﴾ة  ف

"المحرر الوجيز"  ه المشهور في تفسير  ه( 541قال ابن عطيّة الأندلس ي )ت (، 175)البقرة/

والمعنى ذلك الأمر أو الأمر ذلك بأنّ الله نزّل الكتاب فكفروا به، والشارة على هذا إلى »

 ( 22)«.أن يقدر وجب ذلكوجوب النّار لهم، ويحتمل أن يقدر فعلنا ذلك، ويحتمل 

 ويعود اسم الشارة )أولئك( في قوله عزّ من قائل: ﴿
ْ
بُوا س 

 
ا ك مَّ يبٌ مّ  ص 

 
هُمْ ن

 
ك  ل ئ 

 
وْل

ُ
أ

اب   س  ح 
ْ
يعُ ال ر 

هُ س 
َّ
الل نوّه بعض المفسّرين مثل جار (، على مذكور سابق، و 202﴾)البقرة/و 

خلاف، والأظهر أنّ  محلَّ المشار إليه الله الزمخشري، ومحمد صالح العثيمين إلى كون 

ي  الشارة تعود إلى أصحاب الحسنتين في قوله تعالى: ﴿
ْ
ن ي الدُّ ا ف 

 
ن ا آت 

 
ن بَّ ولُ ر 

ُ
ق ن ي  نْهُم مَّ م 

ا و 

ار  
َّ
اب  الن

 
ذ ا ع 

 
ن ق 

 و 
ً
ة

 
ن س  ة  ح 

ر  ي الآخ  ف 
 و 

ً
ة

 
ن س  ــــود على أقرب 201﴾ )البقرة/ح  ــ ــ ــ ــــارة تعـ (؛ لأنّ الشـــ

 )23)مذكور.

: تعالىسبحانه و )تلك( في قوله  الدال على المفرد المؤنث البعيد ارتبط اسم الشارةو 

ا ﴿
 
يْن

 
آت اتٍ و  ر ج  هُمْ د  عْض  ع  ب 

 
ف ر  هُ و 

َّ
م  الل

َّ
ل
 
ن ك نْهُم مَّ عْضٍ مّ  ى ب 

 
ل هُمْ ع  عْض  ا ب 

 
ن
ْ
ل ضَّ

 
سُلُ ف ك  الرُّ

ْ
ل ت 

اهُ 
 
دْن يَّ

 
أ ات  و 

 
ن يّ 

ب 
ْ
م  ال رْي  ى ابْن  م  يس   م ع  ه  عْد  ن ب  ين  م  ذ 

َّ
ل  ال

 
ت
 
ت
ْ
ا اق هُ م 

َّ
اء الل

 
وْ ش

 
ل دُس  و 

ُ
ق

ْ
رُوح  ال ب 

 
َّ
اء الل

 
وْ ش

 
ل ر  و 

 
ف

 
ن ك نْهُم مَّ م 

ن  و  نْ آم  نْهُم مَّ م 
 
 ف

ْ
وا

ُ
ف

 
ل
 
ت

ْ
ن  اخ ك 

 
ل  و 

ُ
ات

 
ن يّ 

ب 
ْ
تْهُمُ ال اء  ا ج  عْد  م  ن ب   هُ مّ 

ا يُر   لُ م  ع 
ْ
ف ه  ي 

َّ
نَّ الل ك 

 
ل  و 

ْ
وا

ُ
ل
 
ت
 
ت
ْ
ا اق ، والمشار 252( بمذكور سابق في الآية 253﴾)البقرة/ يدُ م 

 ﴿  :عزّ من قائلإليه هم الرسل الذين دلّ عليهم قوله 
 
ين ل 

رْس 
ُ ْ
ن  الم  

 
ك  لم

َّ
ن إ 

(، 252﴾ )البقرة/و 

ة باسم الشار إلى الرسل ووضّح الشيخ محمد صالح العثيمين في تفسيره مردّ الحالة 

ع التكسير يعامل معاملة المؤنث، في تأنيث فعله، والشارة جمع تكسير؛ وجم» لكونه  المؤنّث

 (24)«.إليه

قت التماسك بين-2
ّ
 آيتين: أكثر من أسماء الإشارة التي حق

ي أسماء الشارة التي أسهمت في تحقيق التماسكتوزّعت  ين ب في سورة البقرة النص ّ

  هو مبيّن في الجدول الحصائي الآتي: وفق ما تينأكثر من آي
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 الآية نوعها الإحالة المحال إليه

 16 إحالة داخلية إلى سابق أولئك (15إلى الآية  8آيات المنافقين )من الآية 

 157 إحالة داخلية إلى سابق أولئك (156-155الصابرين )الآيتان 

إحالة إلى جميع أصناف النساء 

 (241إلى الآية  222المذكورة )من الآية 
 242 سابقإحالة داخلية إلى  كذلك

القصص السابقة المذكورة )من الآية 

 (251إلى الآية  243
 252 إحالة داخلية إلى سابق تلك

إلى  258البيان السابق ذكره )من الآية 

 (266الآية 
 266 إحالة داخلية إلى سابق كذلك

 التحليل:

ر البعيد اسم الشارة 
ّ
ذ  )أولئك( في قوله تعالى: ﴿الدال على الجمع المذك

َّ
ك  ال ئ 

 
وْل

ُ
ين  أ

ين   د 
 
 مُهْت

ْ
وا

ُ
ان

 
ا ك م  تُهُمْ و  ار  ج   

ّ
ت ت ح  ب 

ا ر  م 
 
ى ف هُد 

ْ
ال  ب 

 
ة

 
لال  الضَّ

ْ
رُوُا

 
ت

ْ
به ( مُحال 16)البقرة/ ﴾اش

ه  ﴿ :تعالىفي قوله  موسّعة إلى مذكور سابقإحالة نصيّة 
َّ
الل ا ب 

َّ
ن ولُ آم 

ُ
ق ن ي  اس  م 

َّ
ن  الن م 

و 

م   ر  و  خ 
ْ

وْم  الآ ي 
ْ
ال ب 

 )و 
 
ين ن  م 

ْ
مُؤ هُمْ  (8ا هُم ب  س 

ُ
نف

 
 أ

َّ
لَ  إ 

 
عُون د 

ْ
خ ا ي  م  وا و 

ُ
ن ين  آم  ذ 

َّ
ال ه  و 

َّ
 الل

 
عُون اد 

 
يُخ

 
 
عُرُون

ْ
ش ا ي  م  وا  (9) و 

ُ
ان

 
ا ك م  يمٌ ب  ل 

 
ابٌ أ

 
ذ هُمْ ع 

 
ل ضًا و  ر  هُ م 

َّ
هُمُ الل اد  ز 

 
ضٌ ف ر  م مَّ ه  وب 

ُ
ل
ُ
ي ق ف 

 
 
بُون ذ 

ْ
ك   (10) ي 

 
حُون حْنُ مُصْل 

 
ا ن م 

َّ
ن وا إ 

ُ
ال

 
رْض  ق

 ْ
ي الأ دُوا ف  س 

ْ
ف

ُ
 ت

 
هُمْ لَ

 
يل  ل ا ق 

 
ذ إ 

هُمْ  (11) و  نَّ  إ 
 

لَ
 
أ

 
 
عُرُون

ْ
ش  ي 

َّ
ن لَ ك 

َٰ 
ل  و 

 
دُون س 

ْ
ف
ُ ْ
نُ  (12) هُمُ الم م 

ْ
ؤ

ُ
ن
 
وا أ

ُ
ال

 
اسُ ق

َّ
ن  الن ا آم  م 

 
وا ك

ُ
ن هُمْ آم 

 
يل  ل ا ق 

 
ذ إ 

و 

 
 
مُون

 
عْل  ي 

َّ
ن لَ ك 

َٰ 
ل اءُ و  ه 

 
ف هُمْ هُمُ السُّ نَّ  إ 

 
لَ

 
اءُ أ ه 

 
ف ن  السُّ ا آم  م 

 
وا  (13) ك

ُ
ن ين  آم  ذ 

َّ
وا ال

ُ
ق

 
ا ل

 
ذ إ 

و 

حْنُ 
 
ا ن م 

َّ
ن مْ إ 

ُ
ك ع  ا م 

َّ
ن وا إ 

ُ
ال

 
مْ ق ه  ين  اط  ي 

 
ىَٰ ش

 
ل وْا إ 

 
ل
 
ا خ

 
ذ إ 

ا و 
َّ
ن وا آم 

ُ
ال

 
  ق

 
ون

ُ
ئ هْز  هُ  (14) مُسْت 

َّ
الل

 
 
هُون عْم  مْ ي  ه  ان 

ي 
ْ
غ

ُ
ي ط هُمْ ف  مُدُّ ي  مْ و  ه  هْز ئُ ب  سْت  ق يتحقفي  أسهم حيث(؛ 15-8/)البقرة ﴾ي 

ي التماسك  من »ى إل بهالشارة تمّت ذهب ابن عاشور إلى أنّه و  ،كاملة بين تسع آياتالنص ّ

ــمع الجيقول آمنّا بالله واليوم الآخر وما عطف على صلته من صفاتهم وجيء باسم إشارة  ــ ـــ

 يوضّح الشيخ ابن عثيمين الو ، (25)«ـو فريق من الناسهلأنّ ما صدق )من( 
ّ
 بيانيّةالمسة ل

 (26)«.لبُعد منزلة المنافق سفولا [نظرا]الشارة بصيغة البُعد »تُلتمس من توظيف اسم  التي

 واشتملت الآية الكريمة في قوله تعالى: ﴿
ٌ
ة حْم  ر  مْ و  ه  بّ  ن رَّ اتٌ مّ  و 

 
ل مْ ص  يْه 

 
ل ك  ع  ئ 

 
وْل

ُ
أ

 
 
دُون

 
هْت

ُ ْ
ك  هُمُ الم ئ 

 
ول

ُ
أ ين على الجمع ( على اسمي إشارة157)البقرة/ ﴾و 

ّ
ر  دال

ّ
 البعيد المذك

http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya9.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya9.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya9.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya10.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya10.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya10.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya11.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya11.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya12.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya12.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya12.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya13.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya13.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya13.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya14.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya14.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya14.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya15.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya15.html
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شير بهما إلى مذكور سابق 
ُ
 ﴿في قوله تعالى: )أولئك، أولئك(، وأ

ْ
ن  ال يْءٍ مّ 

 
ش  م ب 

ُ
ك

َّ
ن و 

ُ
بْل

 
ن
 
ل وْف  و 

 
خ

ر ين  ) اب 
ر  الصَّ  

ّ
ش ب  ر ات  و  م 

َّ
الث س  و 

ُ
نف

 ْ
الأ ال  و  مْو 

 ْ
ن  الأ صٍ مّ 

ْ
ق

 
ن جُوع  و 

ْ
ال ا ( 155و 

 
ذ  إ 

ين  ذ 
َّ
ال

 
 
عُون اج  يْه  ر 

 
ل ا إ 

َّ
ن إ 

ه  و 
َّ
ل ا ل 

َّ
ن وا إ 

ُ
ال

 
 ق

ٌ
ة يب  ص  تْهُم مُّ اب  ص 

 
تماسك تحقّق الف (156-155 البقرة/)﴾ أ

هو ذلك الموصوف بجميع الصفات » وفق الشيخ ابن عاشور  بين ثلاث آيات، والمشار إليه

السابقة على اسم الشارة، وأنّ الحكم الذي يرد بعد اسم الشارة مترتّب على تلك 

ي ف البعد المستجلى من توظيف اسم الشارة الدال علىوعلى عكس المعنى ، (27)«الأوصاف

الآية  في هذه بالبعد جاء لفظ الشارةيبيّن العلامة العثيمين أنّه  )تحقير وازدراء( 16الآية 

 (28)«.للدلالة على علو مرتبتهم، ومنزلتهم، ومقامهم»

ي تحقّق التماسككما  ن   ﴿في قوله تعالى:  بين عشرين آية كاملة النص ّ
ك  ع 

 
ون

ُ
ل
 
سْأ ي  و 

يض   ح 
 ْ
ي الم  ف 

اء  س   
ّ
وا الن

ُ
ز ل

 
اعْت

 
ى ف

ً
ذ

 
لْ هُو  أ

ُ
يض   ق ح 

 ْ
ىَٰ  الم تَّ بُوهُنَّ ح  ر 

ْ
ق

 
 ت

 
لَ  و 

 
ط

 
ا ت

 
ذ إ 

 
  ف

 
هُرْن

ْ
ط  ي 

 
رْن هَّ

ر ين  ) هّ 
 
ط

 
ت
ُ ْ
بُّ الم يُح   و 

 
ين اب 

وَّ
َّ
بُّ الت ه  يُح 

َّ
نَّ الل هُ  إ 

َّ
مُ الل

ُ
ك ر  م 

 
 أ

ُ
يْث نْ ح  وهُنَّ م 

ُ
ت
ْ
أ
 
مْ  (222ف

ُ
ك

ُ
اؤ س  ن 

و 
ُ
ت
ْ
أ
 
مْ ف

ُ
ك

َّ
 ل

ٌ
رْث وهُ  ح 

ُ
ق

 
لا م مُّ

ُ
ك

َّ
ن
 
مُوا أ

 
اعْل ه  و 

َّ
وا الل

ُ
ق

َّ
ات مْ  و 

ُ
ك س 

ُ
نف

 
مُوا لأ  دّ 

 
ق مْ  و 

ُ
ت
ْ
ئ ىَٰ ش 

َّ
ن
 
مْ أ

ُ
ك

 
رْث ا ح 

 
 
ين ن  م 

ْ
ؤ

ُ ْ
ر  الم  

ّ
ش ب    (223) و 

 
يْن حُوا ب  صْل 

ُ
ت وا و 

ُ
ق

َّ
ت
 
ت وا و  رُّ ب 

 
ن ت

 
مْ أ

ُ
ك ان  يْم 

 
 
ّ

 لأ
ً
ة ه  عُرْض 

َّ
وا الل

ُ
ل جْع 

 
 ت

 
لَ و 

يمٌ  ل 
يعٌ ع  م 

هُ س 
َّ
الل اس   و 

َّ
  (224) الن

 
 يُؤ

َّ
ا لَ م  م ب 

ُ
ك

ُ
ذ اخ 

 
ن يُؤ ك 

َٰ 
ل مْ و 

ُ
ك ان  يْم 

 
ي أ و  ف 

ْ
غ

َّ
الل هُ ب 

َّ
مُ الل

ُ
ك

ُ
ذ اخ 

يمٌ ) ل 
ورٌ ح 

ُ
ف

 
هُ غ

َّ
الل مْ و 

ُ
وبُك

ُ
ل
ُ
 ق

ْ
ت ب  س 

 
رْ ( 225ك

 
صُ أ بُّ ر 

 
مْ ت ه  ائ 

س   
ّ
ن ن  م 

 
ون

ُ
ل
ْ
ين  يُؤ ذ 

َّ
ل  
ّ
هُرٍ  ل

ْ
ش

 
ة  أ

ع  ب 

يمٌ  ورٌ رَّح 
ُ
ف

 
ه  غ

َّ
نَّ الل إ 

 
اءُوا ف

 
ن ف إ 

 
نَّ  (226) ف إ 

 
 ف

 
ق

 
لا

َّ
مُوا الط ز  نْ ع  إ 

يعٌ و  م 
ه  س 

َّ
الل

يمٌ  ل 
لُّ  (227) ع  ح 

 ي 
 

لَ رُوءٍ و 
ُ
 ق

 
ة

 
ث

 
لا

 
نَّ ث ه  س 

ُ
نف

 
أ  ب 

صْن  بَّ ر 
 
ت  ي 

ُ
ات

 
ق

َّ
ل
 
ط

ُ ْ
الم ق   و 

 
ل
 
ا خ مْن  م 

ُ
ت

ْ
ك ن ي 

 
هُنَّ أ

 
ل

ل  
َٰ 
ي ذ  ف 

نَّ ه  دّ  ر   ب 
قُّ ح 

 
تُهُنَّ أ

 
بُعُول ر   و  خ 

ْ
وْم  الآ ي 

ْ
ال ه  و 

َّ
الل  ب 

نَّ م 
ْ
نَّ يُؤ

ُ
ن ك  إ 

نَّ ه  ام  رْح 
 
ي أ هُ ف 

َّ
نْ الل  إ 

 ك 

ال   لرّ ج  ل 
عْرُوف  و 

 ْ
الم  ب 

نَّ يْه 
 
ل ي ع  ذ 

َّ
لُ ال

ْ
ث هُنَّ م 

 
ل حًا  و 

 
صْلا ادُوا إ  ر 

 
يزٌ  أ ز 

هُ ع 
َّ
الل   و 

ٌ
ة ر ج  نَّ د  يْه 

 
ل ع 

يمٌ  ك 
  (228) ح 

 
وْ ت

 
عْرُوفٍ أ م  اكٌ ب  مْس  إ 

 
ان  ف

 
ت رَّ قُ م 

 
لا

َّ
ن الط

 
مْ أ

ُ
ك

 
لُّ ل ح 

 ي 
 

لَ انٍ و  حْس  إ  يحٌ ب  سْر 

ا يم   يُق 
َّ

لَ
 
مْ أ

ُ
ت

ْ
ف نْ خ  إ 

 
ه  ف

َّ
ا حُدُود  الل يم   يُق 

َّ
لَ

 
ا أ

 
اف

 
خ ن ي 

 
 أ

َّ
لَ ا إ 

ً
يْئ

 
مُوهُنَّ ش

ُ
يْت

 
ا آت مَّ وا م 

ُ
ذ

ُ
خ

ْ
أ
 
 ت

 
َّ
ك  حُدُودُ الل

ْ
ل ه   ت   ب 

ْ
ت د 

 
ت
ْ
ا اف يم  ا ف  م  يْه 

 
ل اح  ع 

 
 جُن

 
لا

 
ه  ف

َّ
دَّ حُدُود  الل ع 

 
ت ن ي  م  ا و  دُوه 

 
عْت

 
 ت

 
لا

 
ه  ف

 
 
ون

ُ
الم 

َّ
ك  هُمُ الظ ئ 

َٰ 
ول

ُ
أ
 
ه  ف

َّ
ا (229) حُدُود  الل ه 

 
ق

َّ
ل
 
ن ط إ 

 
وْجًا  ف  

ح  ز نك 
 
ىَٰ ت تَّ عْدُ ح  ن ب  هُ م 

 
لُّ ل ح 

 
 ت

 
لا

 
ف

ك  حُدُو 
ْ
ل ت 

ه   و 
َّ
ا حُدُود  الل يم  ن يُق 

 
ا أ

َّ
ن
 
ن ظ ا إ 

ع  اج  ر 
 
ت ن ي 

 
ا أ م  يْه 

 
ل اح  ع 

 
 جُن

 
لا

 
ا ف ه 

 
ق

َّ
ل
 
ن ط إ 

 
هُ  ف يْر 

 
 دُ غ

 
 
مُون

 
عْل وْمٍ ي 

 
ق ا ل  نُه  يّ 

ه  يُب 
َّ
عْرُوفٍ  (230) الل م   ب 

وهُنَّ
ُ
ك مْس 

 
أ
 
هُنَّ ف

 
ل ج 

 
ن  أ

ْ
غ

 
ل ب 

 
اء  ف س   

ّ
مُ الن

ُ
ت

ْ
ق

َّ
ل
 
ا ط

 
ذ إ 

و 

هُ  س 
ْ
ف

 
م  ن

 
ل
 
دْ ظ

 
ق

 
ك  ف ل 

َٰ 
لْ ذ ع 

ْ
ف ن ي  م  دُوا  و 

 
عْت

 
ت  
ّ
ارًا ل ر  وهُنَّ ض 

ُ
ك مْس 

ُ
 ت

 
لَ عْرُوفٍ و  م   ب 

رّ حُوهُنَّ
وْ س 

 
أ

اب  و  
 
ت ك 

ْ
ن  ال م مّ 

ُ
يْك

 
ل ل  ع  نز 

 
ا أ م  مْ و 

ُ
يْك

 
ل ه  ع 

َّ
 الل

 
ت عْم  رُوا ن 

ُ
ك

ْ
اذ ه  هُزُوًا و 

َّ
ات  الل وا آي 

ُ
ذ خ 

َّ
ت
 
 ت

 
لَ
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ي   دور الإحالة الإشاريّة في تحقيق التماسك النص ّ

 

 
437 

يمٌ ) ل 
يْءٍ ع 

 
لّ  ش 

ُ
ك  ب 

ه 
َّ
نَّ الل

 
مُوا أ

 
اعْل ه  و 

َّ
وا الل

ُ
ق

َّ
ات ه   و  م ب 

ُ
ك

ُ
ظ ع 

ة  ي  م 
ْ
ك ح 

ْ
ال مُ  (231و 

ُ
ت

ْ
ق

َّ
ل
 
ا ط

 
ذ إ 

و 

عْرُوف  
 ْ
الم هُم ب  يْن  وْا ب  ر اض 

 
ا ت

 
ذ  إ 

هُنَّ اج  زْو 
 
حْن  أ نك  ن ي 

 
وهُنَّ أ

ُ
عْضُل

 
 ت

 
لا

 
هُنَّ ف

 
ل ج 

 
ن  أ

ْ
غ

 
ل ب 

 
اء  ف س   

ّ
  الن

نُ  م 
ْ
مْ يُؤ

ُ
نك  م 

 
ان

 
ن ك ه  م   ب 

ُ
ظ ك  يُوع  ل 

َٰ 
وْ  ذ ي 

ْ
ال ه  و 

َّ
الل ر  ب  خ 

ْ
ل   م  الآ

َٰ 
رُ ذ ه 

ْ
ط

 
أ مْ و 

ُ
ك

 
ىَٰ ل

 
زْك

 
مْ أ

ُ
هُ ي   ك

َّ
الل مُ و 

 
عْل

 
 
مُون

 
عْل

 
 ت

 
مْ لَ

ُ
نت

 
أ و    (232) و 

ْ
ال  و 

 
وْلَ

 
عْن  أ  يُرْض 

ُ
ات د  يْن  ال 

 
ل ام 

 
يْن  ك

 
وْل هُنَّ ح  مَّ  د  ن يُت 

 
اد  أ ر 

 
نْ أ

 
لم 

 
 

ا  لَ ه   وُسْع 
َّ

لَ سٌ إ 
ْ
ف

 
 ن

ُ
ف

َّ
ل
 
ك

ُ
 ت

 
عْرُوف   لَ

 ْ
الم  ب 

تُهُنَّ سْو  ك 
هُنَّ و 

ُ
زْق هُ ر 

 
ود  ل

ُ
وْل

 ْ
ى الم

 
ل ع   و 

 
ة اع   الرَّض 

ودٌ 
ُ
وْل  م 

 
لَ ا و  ه  د 

 
ل و   ب 

ٌ
ة د  ال 

ارَّ و  ض 
ُ
ن  ت  ع 

ً
الَ ص  ا ف  اد  ر 

 
نْ أ إ 

 
ك   ف ل 

َٰ 
لُ ذ

ْ
ث ار ث  م  و 

ْ
ى ال

 
ل ع  ه  و  د 

 
ل و  هُ ب 

َّ
ل

اح  
 
 جُن

 
لا

 
مْ ف

ُ
ك د 

 
وْلَ

 
عُوا أ رْض 

 
سْت

 
ن ت

 
مْ أ

ُّ
دت ر 

 
نْ أ إ 

ا  و  م  يْه 
 
ل اح  ع 

 
 جُن

 
لا

 
اوُرٍ ف

 
ش

 
ت ا و  نْهُم  اضٍ مّ  ر 

 
ت

 
ُ
مْت

َّ
ل ا س 

 
ذ مْ إ 

ُ
يْك

 
ل عْ ع 

 ْ
الم م ب 

ُ
يْت

 
ا آت   رُوف  م مَّ

 
ون

ُ
ل عْم 

 
ا ت م   ب 

ه 
َّ
نَّ الل

 
مُوا أ

 
اعْل ه  و 

َّ
وا الل

ُ
ق

َّ
ات و 

يرٌ  ص  رًا   (233) ب 
ْ

ش ع  هُرٍ و 
ْ

ش
 
 أ

 
ة ع  رْب 

 
نَّ أ ه  س 

ُ
نف

 
أ  ب 

صْن  بَّ ر 
 
ت اجًا ي  زْو 

 
 أ

 
رُون

 
ذ ي  مْ و 

ُ
نك  م 

 
وْن

َّ
ف و 

 
ين  يُت ذ 

َّ
ال و 

عْم  
 
ا ت م  هُ ب 

َّ
الل عْرُوف   و 

 ْ
الم  ب 

نَّ ه  س 
ُ
نف

 
ي أ  ف 

ن 
ْ
ل ع 

 
ا ف يم  مْ ف 

ُ
يْك

 
ل اح  ع 

 
 جُن

 
لا

 
هُنَّ ف

 
ل ج 

 
ن  أ

ْ
غ

 
ل ا ب 

 
ذ إ 

 
 ف

ُ
 ل

 
ون

يرٌ  ب 
 
مْ   (234) خ

ُ
ك س 

ُ
نف

 
ي أ مْ ف 

ُ
نت

 
ن

ْ
ك

 
وْ أ

 
اء  أ

س   
ّ
ة  الن

ب 
ْ
ط نْ خ  ه  م  م ب 

ُ
ضْت رَّ ا ع  يم  مْ ف 

ُ
يْك

 
ل اح  ع 

 
 جُن

 
لَ و 

دُو  اع  و 
ُ
 ت

َّ
ن لَ ك 

َٰ 
ل هُنَّ و  رُون 

ُ
ك

ْ
ذ

 
ت مْ س 

ُ
ك

َّ
ن
 
هُ أ

َّ
م  الل ل 

 ع 
 

لَ ا  و 
ً
عْرُوف  مَّ

ً
وْلَ

 
وا ق

ُ
ول

ُ
ق

 
ن ت

 
 أ

َّ
لَ ا إ 

رًّ هُنَّ س 

مْ 
ُ
ك س 

ُ
نف

 
ي أ ا ف 

مُ م 
 
عْل ه  ي 

َّ
نَّ الل

 
مُوا أ

 
اعْل هُ  و 

 
ل ج 

 
ابُ أ

 
ت ك 

ْ
 ال

 
غ

ُ
بْل ىَٰ ي  تَّ اح  ح 

 
ك  

ّ
 الن

 
ة د 

ْ
عْز مُوا عُق

 
ت

يمٌ  ل 
ورٌ ح 

ُ
ف

 
ه  غ

َّ
نَّ الل

 
مُوا أ

 
اعْل رُوهُ  و 

 
احْذ

 
مْ  (235) ف

 
ا ل اء  م  س   

ّ
مُ الن

ُ
ت

ْ
ق

َّ
ل
 
ن ط مْ إ 

ُ
يْك

 
ل اح  ع 

 
 جُن

َّ
لَ

 
 
وهُنَّ أ سُّ م 

 
 ت

ً
ة ر يض 

 
هُنَّ ف

 
ر ضُوا ل

ْ
ف

 
عُ  وْ ت  

ّ
ت م  اعًا و 

 
ت رُهُ م 

د 
 
ر  ق ت 

ْ
ق
ُ ْ
ى الم

 
ل ع  رُهُ و 

د 
 
ع  ق وس 

ُ ْ
ى الم

 
ل وهُنَّ ع 

 
 
ين ن  حْس 

ُ ْ
ى الم

 
ل ا ع 

ًّ
ق عْرُوف   ح 

 ْ
الم مْ  (236) ب 

ُ
ضْت ر 

 
دْ ف

 
ق وهُنَّ و  سُّ م 

 
ن ت

 
بْل  أ

 
ن ق مُوهُنَّ م 

ُ
ت

ْ
ق

َّ
ل
 
ن ط إ 

و 

ن 
 
أ اح   و 

 
ك  

ّ
 الن

ُ
ة د 

ْ
ه  عُق د 

ي  ي ب  ذ 
َّ
و  ال

ُ
عْف وْ ي 

 
 أ

 
ون

ُ
عْف ن ي 

 
 أ

َّ
لَ مْ إ 

ُ
ضْت ر 

 
ا ف  م 

ُ
صْف ن 

 
 ف

ً
ة ر يض 

 
هُنَّ ف

 
ل

 
 
ف

ْ
وُا ال نس 

 
 ت

 
لَ ىَٰ و  و 

ْ
ق

َّ
لت بُ ل  ر 

ْ
ق

 
وا أ

ُ
عْف

 
يرٌ ت ص   ب 

 
ون

ُ
ل عْم 

 
ا ت م   ب 

ه 
َّ
نَّ الل مْ  إ 

ُ
ك

 
يْن وا  (237) ضْل  ب 

ُ
ظ اف  ح 

( 
 
ين ت  ان 

 
ه  ق

َّ
ل ومُوا ل 

ُ
ق ىَٰ و 

 
وُسْط

ْ
ة  ال

 
لا الصَّ ات  و  و 

 
ل ى الصَّ

 
ل ا   (238ع 

ً
ان ب 

ْ
وْ رُك

 
 أ

ً
الَ ر ج 

 
مْ ف

ُ
ت

ْ
ف نْ خ  إ 

 
ف

 
 
مُون

 
عْل

 
وا ت

ُ
ون

ُ
ك

 
مْ ت

 
ا ل م مَّ

ُ
ك م 

َّ
ل ا ع  م 

 
ه  ك

َّ
رُوا الل

ُ
ك

ْ
اذ

 
مْ ف

ُ
نت م 

 
ا أ

 
ذ إ 

 
مْ  (239) ف

ُ
نك  م 

 
وْن

َّ
ف و 

 
ين  يُت ذ 

َّ
ال و 

اح  
 
 جُن

 
لا

 
ر جْن  ف

 
نْ خ إ 

 
ا ٍُ  ف ر 

ْ
خ  إ 

يْر 
 
وْل  غ ح 

ْ
ى ال

 
ل اعًا إ 

 
ت م مَّ ه  اج  زْو 

 
 
ّ

 لأ
ً
ة يَّ ص  اجًا و  زْو 

 
 أ

 
رُون

 
ذ ي  و 

ا  ي م  مْ ف 
ُ
يْك

 
ل يمٌ ع  ك 

ز يزٌ ح 
هُ ع 

َّ
الل عْرُوفٍ  و  ن مَّ نَّ م  ه  س 

ُ
نف

 
ي أ  ف 

ن 
ْ
ل ع 

 
اعٌ  (240) ف

 
ت ات  م 

 
ق

َّ
ل
 
مُط

ْ
ل ل 

و 

 
 ْ
الم  ب 

 
ين ق 

َّ
ت
ُ ْ
ى الم

 
ل ا ع 

ًّ
ق التي وسّعة المنصيّة الحالة العن طريق ( 241-222البقرة/) ﴾عْرُوف  ح 

ر البعيد اسم الشارة قام بها 
ّ
 : ﴿عزّ من قائل في قوله)ذلك( الدال على المفرد المذك

 
ك  ك ل 

 
ذ

 
 
ون

ُ
ل عْق 

 
مْ ت

ُ
ك

َّ
ل ع 

 
ه  ل ات 

مْ آي 
ُ
ك

 
هُ ل

َّ
نُ الل يّ 

هو جميع ما ورد في  مذكور سابقإلى  (242)البقرة/ ﴾يُب 

والشارة » :ويوضّح ابن عطيّة الأندلس ي في تفسيره المشار إليه بقوله ،سابقاالآيات المذكورة 

http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya232.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya232.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya232.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya232.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya232.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya233.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya233.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya233.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya233.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya233.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya233.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya233.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya235.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya235.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya235.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya235.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya235.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya236.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya236.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya236.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya236.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya237.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya237.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya237.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya237.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya239.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya239.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya239.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya240.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya240.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya240.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya240.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya241.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya241.html


 محمد الأمين مصدق 
 

ISSN: 2352-9830                                                     EISSN: 2600-6898 
438 

 إلى 
ّ

رع والتنويع الذي وقع في النساء وإلى إلزام المتعة لهنّ، أي كبيانه هذه القصّة هذا الش

 (29)«.بين سائر آياته

 ﴿ في قوله تعالى:)تلك( المؤنث البعيد المفرد الدال على قام اسم الشارة و 
ْ
ل  ت 

ُ
ات ك  آي 

 
 
ين ل 

رْس 
ُ ْ
ن  الم  

 
ك  لم

َّ
ن إ 

قّ  و 
ح 

ْ
ال  ب 

يْك 
 
ل ا ع  وه 

ُ
ل
ْ
ت
 
ه  ن

َّ
بوظيفة الربط بين تسع  (252﴾ )البقرة/الل

 ﴿: هو قوله تعالى الة نصيّة موسّعة إلى مرجوع سابقحيث أحيل به إح ؛عشرة آية كاملة

مَّ 
ُ
وا ث

ُ
هُ مُوت

َّ
هُمُ الل

 
ال  ل

 
ق

 
وْت  ف

 ْ
ر  الم

 
ذ  ح 

ٌ
وف

ُ
ل
ُ
هُمْ أ مْ و  ار ه  ي  ن د  ر جُوا م 

 
ين  خ ذ 

َّ
ى ال

 
ل  إ 

ر 
 
مْ ت

 
ل
 
أ

 
َٰ 
ل اس  و 

َّ
ى الن

 
ل ضْلٍ ع 

 
و ف

ُ
ذ

 
ه  ل

َّ
نَّ الل اهُمْ  إ  حْي 

 
 أ

 
رُون

ُ
ك

ْ
ش  ي 

 
اس  لَ

َّ
ر  الن

 
ث
ْ
ك

 
نَّ أ ي  (243) ك  وا ف 

ُ
ل ات 

 
ق و 

ه  
َّ
نَّ الل

 
مُوا أ

 
اعْل ه  و 

َّ
يل  الل ب 

يمٌ س  ل 
يعٌ ع  م 

ا  (244) س 
ً
ن س  رْضًا ح 

 
ه  ق

َّ
ر ضُ الل

ْ
ي يُق ذ 

َّ
ا ال

 
ن ذ مَّ

ير   ث 
 
ا ك

ً
اف ضْع 

 
هُ أ

 
هُ ل

 
ف اع  يُض 

 
 ف

 
عُون رْج 

ُ
يْه  ت

 
ل إ 

 و 
ُ
بْسُط ي  ضُ و  ب 

ْ
ق هُ ي 

َّ
الل   و 

ً
   (245)ة

 
لَ

 ْ
ى الم

 
ل  إ 

ر 
 
مْ ت

 
ل
 
أ

ل  
ا م 

 
ن
 
 ل

ْ
ث هُمُ ابْع 

َّ
يٍّ ل ب 

 
ن وا ل 

ُ
ال

 
 ق

ْ
ذ  إ 

ىَٰ عْد  مُوس   ن ب  يل  م  ائ  سْر  ي إ  ن 
ن ب   م 

َّ
يل  الل ب 

ي س  لْ ف  ات 
 
ق

ُّ
ا ن

ً
ه   ك

يل   ب 
ي س   ف 

ل  ات 
 
ق

ُ
 ن

َّ
لَ

 
ا أ

 
ن
 
ا ل م  وا و 

ُ
ال

 
وا  ق

ُ
ل ات 

 
ق

ُ
 ت

َّ
لَ

 
الُ أ

 
ت ق 

ْ
مُ ال

ُ
يْك

 
ل ب  ع  ت 

ُ
ن ك مْ إ 

ُ
يْت س  لْ ع  ال  ه 

 
ق

الُ 
 
ت ق 

ْ
مُ ال يْه 

 
ل ب  ع  ت 

ُ
ا ك مَّ

 
ل
 
ا  ف

 
ن ائ 

 
بْن

 
أ ا و 

 
ن ار  ي  ن د  ا م 

 
ر جْن

ْ
خ

ُ
دْ أ

 
ق ه  و 

َّ
الالل نْهُمْ  و   مّ 

ً
يلا ل 

 
 ق

َّ
لَ وْا إ 

َّ
ل و 

 
هُ ت

َّ
ل

( 
 
ين الم  

َّ
الظ يمٌ ب  ل 

ونُ ( 246ع 
ُ
ك ىَٰ ي 

َّ
ن
 
وا أ

ُ
ال

 
ا ق

ً
ك ل 

 م 
 

وت
ُ
ال

 
مْ ط

ُ
ك

 
 ل

 
ث ع  دْ ب 

 
ه  ق

َّ
نَّ الل هُمْ إ  يُّ ب 

 
هُمْ ن

 
ال  ل

 
ق و 

هُ 
 
اهُ  ل

 
ف

 
ه  اصْط

َّ
نَّ الل  إ 

ال 
 
ال   ق

 ْ
ن  الم  مّ 

ً
ة ع   س 

 
ت

ْ
مْ يُؤ

 
ل هُ و 

ْ
ن ك  م 

ْ
ل
ُ ْ
الم  ب 

قُّ ح 
 
حْنُ أ

 
ن ا و 

 
يْن

 
ل كُ ع 

ْ
ل
ُ ْ
الم

عٌ  اس  هُ و 
َّ
الل اءُ  و 

 
ش ن ي  هُ م 

 
ك

ْ
ي مُل ت 

ْ
هُ يُؤ

َّ
الل سْم   و  ج 

ْ
ال م  و 

ْ
ل ع 

ْ
ي ال  ف 

ً
ة

 
سْط هُ ب  اد 

 
ز مْ و 

ُ
يْك

 
ل ع 

يمٌ  ل 
مْ  (247) ع 

ُ
ك بّ 

ن رَّ  مّ 
ٌ
ة

 
ين ك 

يه  س   ف 
ُ

ابُوت
َّ
مُ الت

ُ
ك ي  ت 

ْ
أ ن ي 

 
ه  أ ك 

ْ
 مُل

 
ة نَّ آي  هُمْ إ  يُّ ب 

 
هُمْ ن

 
ال  ل

 
ق  و  و 

ٌ
ة يَّ ق 

ب 

م 
ُ
نت

ُ
ن ك مْ إ 

ُ
ك

َّ
 ل

ً
ة ي 

 
ك  لآ ل 

َٰ 
ي ذ  ف 

نَّ  إ 
ُ
ة

 
ك ئ 

 
لا

 ْ
هُ الم

ُ
ل حْم 

 
 ت

 
ارُون آلُ ه  ىَٰ و  ر ك  آلُ مُوس  

 
ا ت مَّ مّ 

 
 
ين ن  م 

ْ
ؤ ود  (248)  مُّ

ُ
جُن

ْ
ال  ب 

ُ
وت

ُ
ال

 
ل  ط ص 

 
ا ف مَّ

 
ل
 
هُ ف

ْ
ن ر ب  م 

 
ن ش م 

 
رٍ ف ه  ن  م ب 

ُ
يك ل 

 
ه  مُبْت

َّ
نَّ الل  إ 

ال 
 
ق

ل  
 
 ق

َّ
لَ هُ إ 

ْ
ن بُوا م  ر 

 
ش

 
ه   ف د 

ي   ب 
ً
ة

 
رْف

ُ
 غ

 
ر ف

 
ت
ْ
ن  اغ

 م 
َّ

لَ ي إ  نّ  هُ م 
َّ
ن إ 

 
مْهُ ف ع 

ْ
ط مْ ي 

َّ
ن ل م  ي و  نّ  يْس  م 

 
ل
 
 ف

ً
يلا

 
 
هُ ق ع  وا م 

ُ
ن ين  آم  ذ 

َّ
ال هُ هُو  و 

 
ز او  ا ج  مَّ

 
ل
 
نْهُمْ  ف ال  مّ 

 
ه  ق ود 

ُ
جُن  و 

 
وت

ُ
ال ج   ب 

وْم  ي 
ْ
ا ال

 
ن
 
 ل

 
ة

 
اق

 
 ط

 
وا لَ

ُ
ال

هُ 
َّ
الل ه  و 

َّ
ن  الل

ْ
ذ إ   ب 

ً
ة ير  ث 

 
 ك

ً
ة

 
ئ  ف 

ْ
ت ب 

 
ل
 
ةٍ غ

 
يل ل 

 
ةٍ ق

 
ئ ن ف  م مّ 

 
ه  ك

َّ
و الل

ُ
ق

 
لا هُم مُّ نَّ

 
 أ

 
ون

ُّ
ن
ُ
ظ ين  ي  ذ 

َّ
ع   ال م 

ر ين  ) اب 
ا  (249الصَّ

 
ن ام  د 

ْ
ق

 
 أ

ْ
ت بّ 

 
ث بْرًا و  ا ص 

 
يْن

 
ل  ع 

ْ
ر غ

ْ
ف

 
ا أ

 
ن بَّ وا ر 

ُ
ال

 
ه  ق ود 

ُ
جُن  و 

 
وت

ُ
ال ج  زُوا ل  ر  ا ب 

َّ  
لم و 

ر ين   اف 
 
ك

ْ
وْم  ال

 
ق

ْ
ى ال

 
ل ا ع 

 
انصُرْن هُ  (250) و 

َّ
اهُ الل

 
آت  و 

 
وت

ُ
ال اوُودُ ج  ل  د 

 
ت
 
ق ه  و 

َّ
ن  الل

ْ
ذ إ  مُوهُم ب  ز  ه 

 
ف

عْ  ب  هُم ب  عْض  اس  ب 
َّ
ه  الن

َّ
عُ الل

ْ
ف  د 

 
وْلَ

 
ل اءُ و 

 
ش ا ي  مَّ هُ م  م 

َّ
ل ع   و 

 
ة م 

ْ
ك ح 

ْ
ال ك  و 

ْ
ل
ُ ْ
رْضُ الم

 ْ
ت  الأ

د  س 
 
ف

َّ
 ضٍ ل

 
 
ين  

 
الم ع 

ْ
ى ال

 
ل ضْلٍ ع 

 
و ف

ُ
ه  ذ

َّ
نَّ الل ك 

َٰ 
ل صاحب  حسبوالمشار إليه ( 251-243)البقرة/ ﴾و 

اف
ّ

القصص التي اقتصّها، من حديث الألوف وإماتتهم وإحيائهم، وتمليك » هو الكش
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ـــي نزول التابوت من السّماء، وغلبة الجبابرة على يد  ــهاره بالآية التي هـــ طــــالوت وإظــــ

 (30)«.صبي

دُّ  )ذلك( في قوله تعالى: ﴿الدال على المفرد المذكر البعيد وأسهم اسم الشارة  و  ي 
 
أ

لّ  
ُ
ن ك ا م  يه  هُ ف 

 
ارُ ل نْه 

 ْ
ا الأ ه  حْت 

 
ن ت جْر ي م 

 
ابٍ ت

 
عْن

 
أ يلٍ و  خ 

َّ
ن ن  مّ 

ٌ
ة

َّ
ن هُ ج 

 
 ل

 
ون

ُ
ك

 
ن ت

 
مْ أ

ُ
دُك ح 

 
أ

 ضُ 
ٌ
ة يَّ رّ 

ُ
هُ ذ

 
ل رُ و  ب  ك 

ْ
هُ ال اب  ص 

 
أ ر ات  و  م 

َّ
نُ الث يّ 

ك  يُب  ل 
َٰ 
ذ

 
  ك

ْ
ت

 
ق ر 

 
احْت

 
ارٌ ف

 
يه  ن ارٌ ف  عْص  ا إ 

ه  اب  ص 
 
أ
 
اءُ ف

 
ف ع 

 
 
رُون

َّ
ك

 
ف

 
ت
 
مْ ت

ُ
ك

َّ
ل ع 

 
ات  ل ي 

ْ
مُ الآ

ُ
ك

 
هُ ل

َّ
عزّ قوله  فيثماني آيات  في الربط بين  ( 266﴾ )البقرة/الل

اهُ ﴿ وجل:
 
نْ آت

 
ه  أ بّ 

ي ر   ف 
يم  اه  بْر   إ 

ا َُّ ي ح  ذ 
َّ
ى ال

 
ل  إ 

ر 
 
مْ ت

 
ل
 
ي  أ ذ 

َّ
ي  ال بّ 

يمُ ر  اه  بْر   إ 
ال 

 
 ق

ْ
ذ  إ 

ك 
ْ
ل
ُ ْ
هُ الم

َّ
الل

ت  
ْ
أ
 
ر ق  ف

ْ
ش

 ْ
ن  الم مْس  م 

َّ
الش ي ب  ت 

ْ
أ ه  ي 

َّ
نَّ الل إ 

 
يمُ ف اه  بْر   إ 

ال 
 
 ق

ُ
يت م 

ُ
أ ي و  حْي 

ُ
ا أ

 
ن
 
ال  أ

 
 ق

ُ
يت يُم  ي و   يُحْي 

ي  هْد   ي 
 

هُ لَ
َّ
الل ر   و 

 
ف

 
ي ك ذ 

َّ
 ال

 
ت بُه 

 
ر ب  ف

ْ
غ
 ْ
ن  الم ا م  ه   )ب 

 
ين الم  

َّ
وْم  الظ

 
ق

ْ
ىَٰ  (258ال

 
ل رَّ ع  ي م  ذ 

َّ
ال

 
وْ ك

 
أ

 
 
ائ هُ م 

َّ
هُ الل

 
ات م 

 
أ
 
ا  ف ه  وْت 

عْد  م  هُ ب 
َّ
ه  الل ذ 

ي ه َٰ ىَٰ يُحْي 
َّ
ن
 
ال  أ

 
ا ق ه  ىَٰ عُرُوش 

 
ل  ع 

ٌ
ة ي  او 

 
ي  خ ه 

ةٍ و  رْي 
 
 ق

 
امٍ ة  ع 

ب  
َّ
ل ل ال  ب 

 
وْمٍ  ق عْض  ي  وْ ب 

 
وْمًا أ  ي 

ُ
ت

ْ
ث ب 

 
ال  ل

 
  ق

 
ت

ْ
ث ب 

 
مْ ل

 
ال  ك

 
هُ  ق

 
ث ع  مَّ ب 

ُ
رْ ث

ُ
انظ

 
امٍ ف  ع 

 
ة

 
ائ  م 

 
ت

ْ
ث

ى 
 
ل رْ إ 

ُ
انظ اس   و 

َّ
لن  

ّ
 ل

ً
ة ك  آي 

 
ل جْع 

 
ن ل 

ار ك  و  م  ىَٰ ح 
 
ل رْ إ 

ُ
انظ هْ  و 

َّ
ن س 

 
ت مْ ي 

 
ك  ل اب 

ر 
 

ش ك  و  ام  ع 
 
ىَٰ ط

 
ل إ 

ه  
َّ
نَّ الل

 
مُ أ

 
عْل

 
ال  أ

 
هُ ق

 
 ل

 
ن يَّ ب 

 
ا ت مَّ

 
ل
 
حْمًا  ف

 
ا ل سُوه 

ْ
ك

 
مَّ ن

ُ
ا ث زُه  نش 

ُ
 ن

 
يْف

 
ام  ك

 
ظ ع 

ْ
يْ  ال

 
لّ  ش 

ُ
ىَٰ ك

 
ل ءٍ ع 

يرٌ  د 
 
ر   (259) ق

 
بّ  أ

يمُ ر  اه  بْر   إ 
ال 

 
 ق

ْ
ذ إ 

ىَٰ و 
 
وْت

 ْ
ي الم حْي 

ُ
 ت

 
يْف

 
ي ك ن ن  م 

ْ
ؤ

ُ
مْ ت

 
ل و 

 
ال  أ

 
ن  ق ك 

َٰ 
ل ىَٰ و 

 
ل ال  ب 

 
ق

 
ُ
خ

 
ال  ف

 
ي  ق ب 

ْ
ل
 
نَّ ق ئ  م 

ْ
ط ي   

ّ
نْهُنَّ ل لٍ مّ  ب  لّ  ج 

ُ
ىَٰ ك

 
ل لْ ع  مَّ اجْع 

ُ
يْك  ث

 
ل  إ 

صُرْهُنَّ
 
يْر  ف

َّ
ن  الط  مّ 

ً
ة ع  رْب 

 
 أ

ْ
ذ

يمٌ ) ك 
ز يزٌ ح 

ه  ع 
َّ
نَّ الل

 
مْ أ

 
اعْل عْيًا  و  ك  س 

 
ين ت 

ْ
أ مَّ ادْعُهُنَّ ي 

ُ
 ( 260جُزْءًا ث

 
ون

ُ
ق ين  يُنف  ذ 

َّ
لُ ال

 
ث مَّ

هُ 
َّ
الل ةٍ و  بَّ  ح 

ُ
ة

 
ائ ةٍ مّ 

 
لّ  سُنبُل

ُ
ي ك  ف 

ل  اب 
 
ن بْع  س   س 

ْ
ت

 
ت نب 

 
ةٍ أ بَّ ل  ح 

 
ث م 

 
ه  ك

َّ
يل  الل ب 

ي س  هُمْ ف 
 
ال مْو 

 
أ

يمٌ  ل 
عٌ ع  اس  هُ و 

َّ
الل اءُ و 

 
ش ن ي 

 
 لم 

ُ
ف اع    (261) يُض 

 
مَّ لَ

ُ
ه  ث

َّ
يل  الل ب 

ي س  هُمْ ف 
 
ال مْو 

 
 أ

 
ون

ُ
ق ين  يُنف  ذ 

َّ
ال

مْ و   ه  بّ 
ند  ر  جْرُهُمْ ع 

 
هُمْ أ

َّ
ى  ل

ً
ذ

 
 أ

 
لَ ا و 

ًّ
ن وا م 

ُ
ق

 
نف

 
ا أ  م 

 
عُون ب 

ْ
 هُمْ يُت

 
لَ مْ و  يْه 

 
ل  ع 

ٌ
وْف

 
 خ

 
لَ

 
 
ون

ُ
ن حْز     (262) ي 

ْ
ت ةٍ ي 

 
ق د  ن ص  يْرٌ مّ 

 
 خ

ٌ
ة ر  ف 

ْ
غ م   و 

ٌ
عْرُوف وْلٌ مَّ

 
يٌّ ق ن 

 
هُ غ

َّ
الل ى و 

ً
ذ

 
ا أ عُه  ب 

يمٌ  ل 
ا (263) ح  م ب 

ُ
ك ات 

 
ق د  وا ص 

ُ
ل بْط 

ُ
 ت

 
وا لَ

ُ
ن ين  آم  ذ 

َّ
ا ال ه  يُّ

 
ا أ اء  ي 

 
ئ هُ ر 

 
ال قُ م  ي يُنف  ذ 

َّ
ال

 
ىَٰ ك

 
ذ
 ْ
الأ نّ  و 

 ْ
لم

 
 
ت
 
لٌ ف اب 

هُ و  اب  ص 
 
أ
 
ابٌ ف ر 

ُ
يْه  ت

 
ل انٍ ع  و 

ْ
ف ل  ص 

 
ث م 

 
هُ ك

ُ
ل
 
ث م 

 
ر  ف خ 

ْ
وْم  الآ ي 

ْ
ال ه  و 

َّ
الل نُ ب  م 

ْ
 يُؤ

 
لَ اس  و 

َّ
هُ الن

 
ر ك

 
 

هُ لَ
َّ
الل بُوا و  س 

 
ا ك مَّ يْءٍ مّ 

 
ىَٰ ش 

 
ل  ع 

 
رُون د 

ْ
ق  ي 

َّ
دًا لَ

ْ
ل ر ين   ص  اف 

 
ك

ْ
وْم  ال

 
ق

ْ
ي ال هْد  ين   ي  ذ 

َّ
لُ ال

 
ث م  و 

ا و   ه  اب  ص 
 
ةٍ أ بْو  ر  ةٍ ب 

َّ
ن ل  ج 

 
ث م 

 
مْ ك ه  س 

ُ
نف

 
نْ أ ا مّ 

ً
يت ب 

ْ
ث
 
ت ه  و 

َّ
ات  الل رْض  اء  م 

 
غ هُمُ ابْت 

 
ال مْو 

 
 أ

 
ون

ُ
ق لٌ يُنف  اب 

ال لٌّ  و 
 
ط

 
لٌ ف اب 

ا و  بْه  مْ يُص 
َّ
ن ل إ 

 
يْن  ف

 
عْف ا ض  ه 

 
ل
ُ
ك
ُ
 أ

ْ
ت

 
آت

 
يرٌ )ف ص   ب 

 
ون

ُ
ل عْم 

 
ا ت م  هُ ب 

َّ
دُّ  (265ل و  ي 

 
أ

لّ  
ُ
ن ك ا م  يه  هُ ف 

 
ارُ ل نْه 

 ْ
ا الأ ه  حْت 

 
ن ت جْر ي م 

 
ابٍ ت

 
عْن

 
أ يلٍ و  خ 

َّ
ن ن  مّ 

ٌ
ة

َّ
ن هُ ج 

 
 ل

 
ون

ُ
ك

 
ن ت

 
مْ أ

ُ
دُك ح 

 
أ

http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya266.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya266.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya266.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya266.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya259.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya259.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya259.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya259.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya259.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya259.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya259.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya261.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya261.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya261.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya261.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya262.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya262.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya262.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya262.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya263.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya263.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya263.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya264.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya264.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya264.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya266.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura2-aya266.html


 محمد الأمين مصدق 
 

ISSN: 2352-9830                                                     EISSN: 2600-6898 
440 

ر ات   م 
َّ
نُ الث يّ 

ك  يُب  ل 
َٰ 
ذ

 
  ك

ْ
ت

 
ق ر 

 
احْت

 
ارٌ ف

 
يه  ن ارٌ ف  عْص  ا إ 

ه  اب  ص 
 
أ
 
اءُ ف

 
ف  ضُع 

ٌ
ة يَّ رّ 

ُ
هُ ذ

 
ل رُ و  ب  ك 

ْ
هُ ال اب  ص 

 
أ و 

 
 
رُون

َّ
ك

 
ف

 
ت
 
مْ ت

ُ
ك

َّ
ل ع 

 
ات  ل ي 

ْ
مُ الآ

ُ
ك

 
هُ ل

َّ
عن طريق الحالة الداخليّة ( 266-258)البقرة/ ﴾الل

بيان ال»هو في الآية المشار إليهإلى أنّ  الزجاجذهب أبو إسحاق الموسّعة إلى مذكور سابق، و 

والذي مرّ على قرية، وجميع  -عليه السلام-الذي قد تبيّن، الصدقة والجهاد وقصّة إبراهيم

 (31)«.ما سلف من الآيات أي كمثل بيان هذه الأقاصيص

 :خاتمة

ل  أسماء الشارةخلص إلى القول إنّ في ختام هذا البحث ن
ّ
على الرغم من كونها أق

 أنّها
ّ

هامة  بوظيفةقامت  العناصر الحالية حضورا مقارنة بالضمائر والأسماء الموصولة إلا

الربط  فتجسّد في تحقيق التماسك النص ي على مستوى أكثر من آية في سورة البقرة، اجدّ 

ى الربط بين أ
ّ
ع؛ حيث مواض كثر من آيتين في خمسةبين آيتين في أحد عشر موضعًا، وتجل

 الملفوظات المتباعدة فيبمدّ جسور بين  مرجعيّاتهاتعدّدت الحالات الموسّعة التي  قامت

 ؛إلى مرجوع سابق عائدةجميع الحالات نصيّة  جاءت، و أقوى وأحكم كان الربطف النصّ 

مع تحقّق الربط النحوي عن طريق و ، ا يسهّل على متلقّي النص عمليّة إيجاد المرجعيّاتمّ م

 الحالة الشاريّة تحقّق التماسك الدلالي للمعاني في السّورة الكريمة.

 إجراءات كما يمكن القول إنّ 
ّ
يالدّرس الل قابلة للتطبيق على المدوّنة  ساني النص ّ

سم بالشموليّة
ّ
 العربيّة بصفة عامّة وعلى القرآن الكريم بصفة خاصّة؛ لأنّها إجراءات تت

ة والبعد عن الغلو
ّ
، فهو أسمق مدوّنة خصبة للدراسة اللغويّة نصّ القرآنيال، و والدق

للباحث حصرها والوقوف عليها النصوص وأعلاها؛ حيث يزخر بدرر كامنة لا يمكن 

روم تالتي الرصينة مفتوحة على المقاربة الحصيفة في إطاره والدّراسة اللغويّة  جميعا،

 اللغويّة في حقل المعرفةاستجلاء ما فيه من إعجاز لغوي، حتى تكون إضافة حقيقية 

 .بشكل خاص والمعرفة النسانيّة بشكل عام

 الهوامش:

القرآن في مفهوم النص ومعايير نصرررررررررررررية ، دوسرررررررررررررن عبد الغني المختار بشررررررررررررررى حمدي البسرررررررررررررتاني و ينظر: -(1) 

ة دراسة نظرية،  الكريم،
ّ
 .184 ص: ،2011جويلية  ،1ع ،11مج  ،الأساسيةكليّة التربية  أبحاثمجل

، دار لسررررررررران العرب ،ه(،  711بن مكرم ت  محمد )أبو الفضرررررررررل جمال الدينالإفريقي  ابن منظور ينظر:  -(2)

مكتبة  المعجم الوسيط،عربيّة، . مادة )وسق(. وينظر: مجمع اللغة ال10/379)د.ط(، )د.ت(،  ،صادر، بيروت

 .1032 ص:م، 2004-ه1425، 4الشروق الدوليّة، ط
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ة فصرررول، مج -(3)

ّ
، 1ع  ،10 سرررعد مصرررلوح، نحو أجرومية للنص الشرررعري، دراسرررة في قصررريدة جاهليّة، مجل

 .154 ، ص:1991، جويلية 2

مررادة )سرررررررررررررجم(،  .22/1947)د.ط(، )د.ت(،  ، لسرررررررررررررران العرب، دار المعررارف، القرراهرة،الإفريقي ابن منظور -(4)

 .418 المعجم الوسيط، مجمع اللغة العربية، ص:وينظر: 

 .154 سعد مصلوح، نحو أجرومية للنص الشعري، ص: - (5)

براون ويول، تحليررررل الخطرررراب، تر: محمررررد لطفي الزليطي ومنير التريكي، جررررامعررررة الملررررك سرررررررررررررعود، ينظر:  -( 6)

 .239م، ص: 1998-ه1418الرياض، 

غة النصررر ي بين النظرية والتطبيق،-(7)
ّ
ر دراسرررة تطبيقيّة على السرررور المكيّة، دا صررربإي إبراهيم الفقي، علم الل

 .1/40 م2000-ه1431، 1قباء للطباعة والنشر والتوزيع، القاهرة، ط

اد، نسرررررريج النص،-(8)
ّ
ص: م، 1993، 1بحث في ما يكون به الملفوظ نصررررررا، المركز الثقافي العربي، ط الأزهر الزن

119 . 

م عالدراسررة معجمية، ينظر: نعمان بوقرة، المصررطلحات الأسرراسرريّة في لسررانيات النص وتحليل الخطاب، -(9)

 .87.ص: 140ص:إربد، الأردن، )د.ط(، )د.ت(،  الكتب الحديث للنشر والتوزيع،

 .118-117نسيج النص، ص: ،لزنادالأزهر ا: ينظر-(10)

 بيروت، المركز الثقررافي العربي، لسررررررررررررررانيررات النص، مرردخررل إلى ان رررررررررررررجررام الخطرراب، ،ينظر: محمررد خطررابي-(11)

 .19ص:، م1،1991ط

ة-(12) ، ه(541الأنرردلسررررررررررررر ي ت  بن أبي بكر غررالررب بن عبررد الرحمن هو أبو محمررد عبررد الحق) ينظر: ابن عطيررّ

افي محمّد، دار الكتب العلميّة، بيروت،  ،العزيزالمحرّر الوجيز في تفسرررررررررررررير الكتاب 
ّ

لام عبد الشررررررررررررر تح: عبد السرررررررررررررّ

 . 1/83 ،م2001-ه1422، 1ط

اف  ه(، 538ت  الخوارزمي أبو القاسرررررررم محمود بن عمر بن محمد بن عمرجار الله الزمخشرررررررري )-(13)
ّ

الكشررررررر

عن حقررائق غوامض التيزيررل وعيون الأقرراويررل في وجوه التررأويررل، تح وتع ودراسررررررررررررررة: عررادل أحمررد عبررد الموجود 

 .1/141 ،م1998-ه1418، 1العبيكان، الرياض، طوعلي محمّد عوض، مكتبة 

 .1/269، نفسه صدر ينظر: الم-(14)

، 1دار ابن الجوزي، الرردمررام، ط تفسرررررررررررررير القرآن الكريم، الفرراتحررة والبقرة، محمررد صرررررررررررررررال  بن عثيمين،-(15)

 .1/226، ه1423

ا ُ -(16) ي القرآن ، معررانه( 311ت  بن سرررررررررررررهررل البغرردادي ي أبو إسرررررررررررررحرراق إبراهيم بن محمررد بن السرررررررررررررر  )الزجررّ

 .1/155 ،م1988-ه1408، 1شر وتح: عبد الجليل عبده شلبي، عالم الكتب، بيروت، ط وإعرابه،

 ه(، 745ت  محمد بن يوسرررررررررف بن علي بن يوسرررررررررف بن حيان الغرناطي أثير الدينأبو حيّان الأندلسررررررررر ي )-(17)

: عادل أحمد عبد الموجود وعلي محمّد معوّض، دار الكتب العلميّة، ودراسرررررررررررررة تح وتع تفسرررررررررررررير البحر المحيط،

 .1/462م، 1993-ه1413، 1بيروت، ط

اف، 333/1.
ّ

 )18(-الزمخشري، الكش

 )19(-ابن عثيمين، تفسير القرآن الكريم، 109/2.

 )20(-أبو حيان الأندلس ي، تفسير البحر المحيط، 668/1.

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%A7%D8%B1%D8%B2%D9%85_(%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9)
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، م1984الدار التونسرررررررريّة للنشررررررررر، تونس، )د.ط(،  ر والتنوير،تفسررررررررير التحريمحمّد الطاهر بن عاشررررررررور، -(21)

2/67. 

 )22(-ابن عطيّة الأندلس ي، المحرّر الوجيز، 242/1.

اف،  .436-2/435ينظر: ابن عثيمين، تفسير القرآن الكريم، -(23)
ّ

وانظر:  .1/413وانظر: الزمخشري، الكش

 . 2/249 ابن عاشور، تفسير التحرير والتنوير،

 )24(-ابن عثيمين، تفسير القرآن الكريم، 236-235/3.

 )25(-ابن عاشور، تفسير التحرير والتنوير، 297/1.

 )26(-ابن عثيمين، تفسير القرآن الكريم، 16/1.

 )27(-ابن عاشور، تفسير التحرير والتنوير، 57/2.

 )28(-ابن عثيمين، تفسير القرآن الكريم، 182/2.

 )29(-ابن عطيّة الأندلس ي، المحرّر الوجيز، 327/1.

اف،477/1.
ّ

 )30(-الزّمخشري، الكش

 )31(-الزجّا ُ، معاني القرآن وإعرابه، 349/1.
 

****   ***   ** 

 


